Liszt 
Die Lorelei 

(Heine, trans. Westbrook) 

Non strascinando (Nicht schleppend) 
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I know not what it be - to - kens 
Ioh weiss nicht, was soil's be - deu - ten, 
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Allegretto 
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una corda 
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The air is cool, 

Die Luft ist kiihl, 

Molto tranquillo,raa non strascinando 

(Se hr ruhig, abe r nicht schlep p end) 


day is_ 

und es- 
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Her jew - els of gold are shin 

ihr gold 3 - nes Ge-schmei - de bit 
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She 
sie 



poco rail 
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a tempo sempre dolce 


combs her gold - en hair 5 

kammi . ilir gold - ties Haar; 


With comb all of gold she 

sie k'dmmi e* unit gold' - ne-m 
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Allegro agitato molto 
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this with her art- M sing - ing The Lo - re - ley, 

das hat tn.it Hi -rem Sin - gen die Lo - re - lei,. 


the Lo-re-ley hath done! 
die Lo-re- lei ge - than, 



Liszt — Die Lorelei 



